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Introduction

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of your new air-conditioning system.

The air-conditioner allows you to control your living/working environment according to your personal preferences,

through the use of its user-friendly advanced electronic control. You can turn the air-conditioner ON and OFF,

select the operation mode and make various adjustments using the thermostatic room control.

Your air-conditioner features quiet operation and requires minimal care and maintenance.

To ensure your air-conditioner's proper operation, please read the instructions in this manual carefully.

Notes:

✔ Your air-conditioner should be installed by authorized personnel only, using approved tubing and accessories.

✔ All air-conditioner models, include thermostatic room control.

Warning! To avoid any risk, if the power cable is damaged,

it should be replaced by an authorized technician.
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Air-conditioner operation with thermostatic room control – digital display

Description of Control Box

(1) Operation mode Cooling mode
selector OFF

Heating mode

(2) FAN speed selector Low speed
Medium speed
High speed

(3) Temperature selector Set temperature required

(4) ON/STBY LED Continually lit when the air-conditioner is working
Flashes when the air-conditioner is in standby mode

(5) Display panel Display showing degrees Celsius

Control Box Switch Operation

Operation mode selector (1) This switch turns the unit ON and OFF or selects cold/hot.

FAN speed selector (2) This switch is used to select the desired FAN speed.

Temperature selector (3) To set temperature, turn the temperature knob until the desired temperature is
displayed in the digital display.

ON/STBY LED (4) This LED is permanently lit when the unit is working. The LED flashes when the
unit is in standby (STBY) mode. Standby will be applied (for 5 minutes) in the
following instances: in a power outage, when moving from heat to cool modes
or vice versa, whenever the desired temperature is achieved.
Recommended cooling temperature: 21°C.

Using the Air-conditioner to Cool
1. Set the desired temperature using the temperature selector (3)
2. Set the mode selector to cool .
3. Set FAN speed
Note: When operating the cooling unit, if the temperature required is higher than that of the room, the unit will go
into standby (STBY) mode.

Using the Air-conditioner to heat (available only in units with heat mode)
1. Set the desired temperature using the temperature selector (3)
2. Set the mode selector to heat .
3. Set FAN speed
Note: When operating the heating unit, if the temperature required is lower than that of the room, the unit will go
into standby (STBY) mode.

Recommended heating temperature: 24°C.
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Air-conditioner operation with thermostatic room control – without digital display

Description of Control Box

(1) Operation mode COOL Cooling mode
selector OFF OFF

HEAT Heating mode

(2) FAN speed selector LOW Low speed
MED Medium speed
HIGH High speed

(3) Temperature selector Set temperature required

(4) ON LED ON Continually lit when the air-conditioner is working

Control Box Switch Operation

Operation mode selector (1) This switch turns the unit ON and OFF or selects COOL/HEAT.

FAN speed selector (2) This switch is used to select the desired FAN speed.

Temperature selector (3) To set temperature, turn the temperature knob until the desired temperature is
reached. Each segment is an increment of 5°C in a scale from 10°C – 30°C.

ON LED (4) The ON LED is permanently lit when the unit is working.

Using the Air-conditioner to Cool
1. Set the desired temperature using the temperature selector (3).
2. Set the mode selector to cool (COOL).
3. Set FAN speed (LOW, MED, HIGH).

Using the Air-conditioner to heat
1. Set the desired temperature using the temperature selector
2. Set the mode selector to heat (HEAT).
3. Set FAN speed (LOW, MED, HIGH).
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Cooling (only) Units
The following instructions are for operation of a "cooling-only" air-conditioner, with a fixed speed FAN, and at a
fixed temperature.

Operation of the air-conditioner with a room control box –
without display – cooling only

Description of Control Box

(1) Operation mode Cooling mode
selector OFF

(2) FAN speed selector Fixed speed

(3) Temperature selector Set temperature required

(4) ON LED Continually lit when the air-conditioner is working

(5) STBY LED Flashes when the air-conditioner is in standby mode

Control Box Switch Operation

Operation mode selector (1) This switch turns the unit ON and OFF (cooling only).

FAN speed selector (2) The FAN speed is fixed.

Temperature selector (3) To set temperature, turn the temperature knob until the desired temperature is

ON LED (4) The ON LED is permanently lit when the unit is working.

STBY LED (5) The (STBY) LED flashes when the unit is in standby mode. Standby is will be
applied (for 5 minutes) in the following instances: in a power outage, whenever
the desired temperature is achieved.

Using the Air-conditioner (Cooling only)
Set the mode selector to cool .

Turning off the air-conditioner
Set the mode selector to OFF.
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Troubleshooting

The air-conditioner that you have received is very reliable and hardly requires any maintenance. Despite this, it
may not work properly if there is a fault in the domestic electrical system or due to improper setting of the knobs.
This would seem, at first glance, to be something that you can overcome without calling a service technician.

Unit is not working:
● Is the operation mode selector (1) set to cool or heat (where these are applicable)?

● Is the air-conditioner plug pushed firmly into the electrical socket?

● Is the electrical socket working properly? (This can be checked by connecting another device to the socket).
If the socket is not working properly, check the mains electricity board. If the automatic fuse has fallen, reset
it. If the fuse has blown, it should be appropriately replaced.

Air-conditioner works but is not doing what it should:
● Is the operation mode selector (1) set as it should be?

● Is the required temperature displayed correctly (where applicable)?

● Is the air filter blocked? If so, remove and clean it (see air filter cleaning instructions).

There is no light in one of the indicator LEDs of the air-conditioner unit or control box:
● The LED is burnt out. Call a service technician.

Conserving energy

Set the thermostat to the lowest level of cooling/heating required to make the people in the apartment feel
comfortable.

Remember! Every extra degree costs you money.

Do not change the thermostat settings frequently.

It is important to close doors, windows and drapes in the air-conditioned area.

Remember to clean the filter once a month. (In very dusty areas or during the summer, this should be done once
a week).

Do not block the air intakes and outlets of the internal and external units.
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Cleaning and Maintenance

Warning!
Before you undertake any cleaning or maintenance tasks,
disconnect the air-conditioner form the electrical supply.

Cleaning air filters

● Remove the filters for cleaning after about 250 hours operation (about one month). If the environment is very
dusty, and during the summertime, it is preferable to clean them once a week.

● When you have removed the filters: Vacuum the dust from them, wash the filters in warm soapy water, let
them dry and return them to their locations.
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General tips for satisfactory operation of the air-conditioner

Do’s:
● Verify that the unit is directly connected to the electrical course.
● Select conservative operating temperatures. Extreme temperature adjustments lead to wastage of electricity.
● Close doors and windows.
● Close the air intakes in rooms that are not in use to save electricity.
● If there is a problem that you cannot overcome, call a qualified service technician.
● Read this manual carefully.

Don’ts:
● Do not perform cleaning or maintenance work on the air-conditioner while it is connected to the electrical

source.
● Do not expose the control unit to the unit to sun or other strong light as they may affect the unit’s operation.
● Do not block the air intakes and outlets in the internal and external units.
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Introduction

Cher client,

Félicitations pour l’achat de votre nouveau climatiseur.

Le climatiseur vous permet de contrôler l’environnement de votre domicile/travail conformément à vos préférences,

grâce à l’utilisation de sa commande électronique conviviale. Vous pouvez activer (ON) et désactiver (OFF) le

climatiseur, sélectionner le mode de fonctionnement et effectuer divers réglages à l’aide de la commande

thermostatique de pièce.

Votre climatiseur se caractérise par une utilisation facile et nécessite un entretien et une maintenance minimales.

Pour assurer un fonctionnement approprié de votre climatiseur, veuillez lire attentivement les instructions

présentées dans ce manuel.

Remarques :

✔ Votre climatiseur doit être installé uniquement par un personnel dûment autorisé, utilisant les tuyauteries et

accessoires agréés.

✔ Tous les modèles de climatiseur incluent la commande thermostatique de pièce.

Avertissement ! Pour éviter tout danger, si le câble d’alimentation est endommagé,

un technicien agréé doit le remplacer.
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Utilisation du climatiseur doté d’une commande thermostatique de pièce –
affichage numérique

Description du boîtier de commande

(1) Mode de Mode Refroidissement
fonctionnement OFF (désactivé)
sélecteur Mode Chauffage

(2) Sélecteur de vitesse Faible vitesse
du ventilateur Moyenne vitesse

Grande vitesse

(3) Sélecteur de Réglez à la
température température requise

(4) Diode ON/STBY Reste constamment allumée lorsque le climatiseur fonctionne.
(actif/attente) Clignote lorsque le climatiseur est en mode d’attente.

(5) Panneau d’affichage Affichage en degrés Celsius

Utilisation du commutateur du boîtier de commande

Sélecteur de mode de fonctionnement (1) Ce commutateur permet d’activer (ON) et désactiver (OFF) l’unité
ou de sélectionner froid/chaud.

Sélecteur de vitesse du ventilateur (2) Ce commutateur sert à sélectionner la vitesse de ventilation désirée.

Sélecteur de température (3) Pour régler la température, tournez le bouton de température jusqu’à
ce que la température souhaitée s’affiche à l’écran numérique.

Diode ON/STBY (actif/attente) (4) Cette diode est allumée en permanence lorsque l’unité fonctionne.
Elle clignote lorsque l’unité est en mode d’attente (STBY). Ce mode
s’applique (pendant 5 minutes) dans les cas suivants : modification
d’alimentation, lors du passage du mode de chauffage au mode de
refroidissement ou vice versa, chaque fois que la température
désirée est atteinte.
Température de refroidissement recommandée : 21° C.

Utilisation du climatiseur pour refroidir
1. Réglez à la température souhaitée à l’aide du sélecteur de température (3).
2. Réglez le sélecteur de mode sur froid .
3. Réglez la vitesse de ventilation.
Remarque : Lorsque vous utilisez l’unité de refroidissement, si la température requise est supérieure à celle de
la pièce, l’unité se met en mode d’attente (STBY).

Utilisant du climatiseur pour chauffer (uniquement disponible sur les unités dotées du mode
de chauffage)
1. Réglez à la température souhaitée à l’aide du sélecteur de température (3).
2. Réglez le sélecteur de mode sur chaud .
3. Réglez la vitesse de ventilation.
Remarque : Lorsque vous utilisez l’unité de chauffage, si la température requise est inférieure à celle de la
pièce, l’unité se met en mode d’attente (STBY).

Température de chauffage recommandée : 24° C.
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Utilisation du climatiseur doté d’une commande thermostatique de pièce –
sans affichage numérique

Description du boîtier de commande

(1) Mode de COOL Mode Refroidissement
fonctionnement OFF OFF (désactivé)
sélecteur HEAT Mode Chauffage

(2) Sélecteur de vitesse LOW Faible vitesse
du ventilateur MED Moyenne vitesse

HIGH Grande vitesse

(3) Sélecteur de Réglez à la
température température requise

(4) Diode ON (actif) ON Reste constamment allumée lorsque le climatiseur fonctionne.

Utilisation du commutateur du boîtier de commande

Sélecteur de mode de fonctionnement (1) Ce commutateur permet d’activer (ON) et désactiver (OFF ) l’unité
ou de sélectionner froid/chaud (COOL/HEAT).

Sélecteur de vitesse du ventilateur (2) Ce commutateur sert à sélectionner la vitesse de ventilation désirée.

Sélecteur de température (3) Pour régler la température, tournez le bouton de température jusqu’à
la température souhaitée. Chaque segment correspond à un
incrément de 5°C dans une échelle de 10°C – 30°C.

Diode ON (actif) (4) Cette diode est allumée en permanence lorsque l’unité fonctionne.

Utilisation du climatiseur pour refroidir
1. Réglez à la température souhaitée à l’aide du sélecteur de température (3).
2. Réglez le sélecteur de mode sur froid (COOL).
3. Réglez la vitesse de ventilation (LOW, MED, HIGH).

Utilisation du climatiseur pour chauffer
1. Réglez à la température souhaitée à l’aide du sélecteur de température.
2. Réglez le sélecteur de mode sur chaud (HEAT).
3. Réglez la vitesse de ventilation (LOW, MED, HIGH).
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Unités de refroidissement (uniquement)
Les instructions ci-dessous ne concernent que l’utilisation d’un climatiseur de refroidissement uniquement, doté
d’une ventilation fixe et à une température constante.

Utilisation du climatiseur doté d’un boîtier de commande de pièce –
sans affichage – uniquement de refroidissement

Description du boîtier de commande

(1) Mode de fonctionnement Mode Refroidissement
sélecteur OFF (désactivé)

(2) Sélecteur de vitesse Vitesse constante
du ventilateur

(4) Diode ON (actif) Reste constamment
allumée lorsque le climatiseur fonctionne.

(5) Diode STBY (attente) Clignote lorsque le climatiseur est en mode d’attente.

Utilisation du commutateur du boîtier de commande

Sélecteur de mode de fonctionnement (1) Ce commutateur permet d’activer (ON) et désactiver (OFF) l’unité
– pour unité de refroidissement uniquement.

Sélecteur de vitesse du ventilateur (2) La vitesse de ventilation est constante.

Diode ON (actif) (4) Cette diode est allumée en permanence lorsque l’unité fonctionne.

Diode STBY (attente) (5) Cette diode clignote lorsque l’unité est en mode d’attente (STBY).
Ce mode s’applique (pendant 5 minutes) dans les cas suivants :
modification d’alimentation, chaque fois que la température désirée
est atteinte.

Utilisation du climatiseur (uniquement refroidissement)
Réglez le sélecteur de mode sur froid .

Arrêt du climatiseur
Réglez le sélecteur de mode de température sur OFF.
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Dépannage

Le climatiseur que vous venez de recevoir est d’une grande fiabilité et nécessite très peu de maintenance.
Malgré cela, il peut ne pas fonctionner correctement si le votre système électrique est défectueux ou dans le cas
de réglage incorrect des boutons. Ceci peut vous sembler de prime abord comme quelque chose que vous
pouvez résoudre sans faire appel à un technicien.

L’unité ne fonctionne pas :
● Le sélecteur de mode d’utilisation (1) est-il réglé sur froid ou chaud (si ces deux modes sont applicables) ?

● La prise du climatiseur est-elle bien enfichée dans la prise murale ?

● La prise murale fonctionne-t-elle correctement ? (Vous pouvez le vérifier en branchant un autre appareil sur
cette prise). Si la prise ne fonctionne pas correctement, vérifiez le tabelau d’électricité principal. Si le fusible
automatique est baissé, repositionnez-le. Si le fusible a brûlé, remplacez-le de manière appropriée.

Le climatiseur fonctionne, mais n’effectue pas l’opération requise :
● Le sélecteur (1) de mode d’utilisation est-il réglé comme il le doit ?

● La température requise s’affiche-t-elle correctement (si applicable) ?

● Le filtre à air est-il obstrué ? Si oui, retirez-le et nettoyez-le (voir les instructions de nettoyage du filtre à air).

Il n’y a aucun lumière dans l’une des diodes de l’unité de climatisation ou du boîtier de
commande :
● La diode a brûlée. Contactez un technicien.

Préservation d’énergie

Réglez le thermostat au niveau de refroidissement/chauffage le plus bas requis pour que les personnes dans
l’appartement se sentent à l’aide.

Rappelez-vous ! Chaque degré supplémentaire vous fait dépenser de l’argent.

Evitez de modifier fréquemment les réglages du thermostat.

Il est important de fermer les portes, les fenêtres et les rideaux dans un espace climatisé.

N’oubliez pas de nettoyer le filtre une fois par mois (dans des zones très poussièreuses ou en été, faites-le une
fois par semaine).

N’obstruez pas les prises d’air et les sorties des unités internes et externes.
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Nettoyage et maintenance

Avertissement !
Avant d’entreprendre des tâches de nettoyage ou de maintenance,

Déconnectez le climatiseur de l’alimentation électrique.

Nettoyage des filtres

● Retirez les filtres pour les nettoyer après approximativement 250 heures d’utilisation (près d’une fois par
mois). Si l’environnement est très poussièreux, et en été, faites-le de préférence une fois par semaine.

● Une fois les filtres retirés, nettoyez les avec un aspirateur , puis lavez-les à l’eau savonneuse, séchez-les et
remettez-les en place.
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Conseils généraux pour un fonctionnement satisfaisant du climatiseur

A faire :
● Vérifiez que l’unité est directement branchée au secteur électrique.
● Sélectionnez des températures de fonctionnement économiques. Les réglages de températures extrêmes

entraînent un gaspillage d’électricité.
● Fermez portes et fenêtres.
● Fermez les prises d’air des pièces non utilisées afin d’économiser de l’électricité.
● Si un problème survient que vous ne pouvez pas résoudre, contactez un technicien qualifié.
● Lisez attentivement ce manuel.

A ne pas faire :
● N’effectuez ni nettoyage ni maintenance du climatiseur alors qu’il est branché à une source électrique.
● N’exposez pas l’unité de commande au soleil ou à d’autres sources lumineuses violentes, le fonctionnement

de l’unité risque d’en être affecté.
● N’obstruez pas les prises d’air et les sorties des unités internes et externes.
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Ddtltybt

Ljhjujq gjkmpjdfntkm>

Gjplhfdkztv dfc c ghbj,htntybtv yjdjq cbcntvs rjylbwbjybhjdfybz djple[f.

Elj,ysq b cjdthityysq 'ktrnhjyysq ,kjr eghfdktybz> rjnjhsv j,jheljdfy dfi rjylbwbjyth>

gjpdjkztn htuekbhjdfnm cjcnjzybt djple[f d ;bkjv bkb hf,jxtv gjvtotybb d cjjndtncndbb

c dfibvb kbxysvb ghtlgjxntybzvb. Ghb gjvjob rjvyfnyjuj nthvjhtuekznjhf ds vj;tnt

drk/xfnm b dsrk/xfnm rjylbwbjyth> ds,bhfnm ht;bv tuj hf,jns b jceotcndkznm hfpkbxyst

yfcnhjqrb.

Dfi rjylbwbjyth hf,jnftn hf,jnftn ghfrnbxtcrb ,tcievyj b nht,etn vbybvfkmyjuj e[jlf

b nt[ybxtcrjuj j,cke;bdfybz.

Ghbvtxfybz%

✓ Ecnfyjdre rjylbwbjythf vj;tn ghjbpdjlbnm njkmrj rdfkbabwbhjdfyysq nt[ybr. Dct nhe,rb

b ghbyflkt;yjcnb> bcgjkmpetvst ghb ecnfyjdrt> ljk;ys cjjndtncndjdfnm nht,jdfybzv

bpujnjdbntkz.

✓ Dct vjltkb rjylbwbjythf djple[f j,jheljdfys rjvyfnysv nthvjhtuekznjhjv.

Dybvfybt^ Tckb cbkjdjq rf,tkm gjdht;lty> nj dj bp,t;fybt hbcrf tuj pfvtye ljk;ty

ghjbpdjlbnm nt[ybr> bvt/obq cjjndtncnde/ott hfphtitybt.
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Eghfdktybt rjylbwbjythjv djple[f c rjvyfnysv nthvjhtuekznjhjv>
bvt/obv wbahjdjq bylbrfnjh

Jgbcfybt ,kjrf eghfdktybz

!1@ Gthtrk/xfntkm Ht;bv j[kf;ltybz
ht;bvf hf,jns DSRK

Ht;bv j,juhtdf

!2@ Gthtrk/xfntkm Ybprfz crjhjcnm
crjhjcnb dtynbkznjhf Chtlyzz crjhjcnm

Dscjrfz crjhjcnm

!3@ Gthtrk/xfntkm Ecnfyjdrf nht,etvjq
ntvgthfnehs ntvgthfnehs

!4@ Cdtnjlbjl ON/STBY Gjcnjzyyj cdtnbncz> rjulf rjylbwbjyth hf,jnftn.
!DRK#J:BLFYBT@ Vbuftn> rjulf rjylbwbjyth yf[jlbncz d ht;bvt j;blfybz

!5@ Wbahjdjq bylbrfnjh Bylbrfnjh gjrfpsdftn ntvgthfnehe d uhflecf[ Wtkmcbz

Hf,jnf gthtrk/xfntktq ,kjrf eghfdktybz

Gthtrk/xfntkm ht;bvf hf,jns !1@ Drk/xftn b dsrk/xftn rjylbwbjyth b cke;bn lkz ds,jhf
ht;bvf j[kf;ltybz bkb j,juhtdf.

Gthtrk/xfntkm crjhjcnb dtynbkznjhf !2@ Cke;bn lkz ecnfyjdrb nht,etvjq crjhjcnb dtynbkznjhf.

Gthtrk/xfntkm ntvgthfnehs !3@ Lkz ecnfyjdrb ntvgthfnehs dhfofqnt hexre ljnt[ gjh> gjrf
yf wbahjdjv bylbrfnjht yt gjzdbncz nht,etvjt pyfxtybt.

Cdtnjlbjl !CBL@ ON/STBY !4@ Ghb hf,jnf/otv rjylbwbjytht cdtnbncz ytghthsdyj. Rjulf
rjylbwbjyth yf[jlbncz d ht;bvt j;blfybz !STBY@> CBL
vbuftn. Ht;bv j;blfybz drk/xftncz !yf 5 vbyen@ d cktle/
ob[ ckexfz[% ghb c,jt gbnfybz> ghb gtht[jlt jn ht;bvf
j,juhtdf r j[kf;ltyb/ b j,hfnyj> f nfr;t dczrbq hfp ghb
ljcnb;tybb pflfyyjq ntvgthfnehs.
Htrjvtyletvfz ntvgthfnehf j[kf;ltybz% 21°C.

Bcgjkmpjdfybt rjylbwbjythf djple[f lkz j[kf;ltybz
1. Ghb gjvjob gthtrk/xfntkz ntvgthfnehs !3@ ecnfyjdbnt ye;ye/ ntvgthfnehe.
2. Ecnfyjdbnt gthtrk/xfntkm ht;bvjd yf j[kf;ltybt .
3. Ecnfyjdbnt crjhjcnm dtynbkznjhf.
Ghbvtxfybt. Tckb ghb ecnfyjdrt ht;bvf j[kf;ltybz pflfyyfz ntvgthfnehf ,eltn dsit njq> rjnjhfz
bvttncz d gjvtotybb d lfyysq vjvtyn>  nj rjylbwbjyth gthtqltn d ht;bv j;blfybz !STBY@.

Bcgjkmpjdfybt rjylbwbjythf djple[f lkz j,juhtdf !njkmrj lkz fuhtufnjd> d rjnjhs[
ghtlecvjnhty ht;bv j,juhtdf@
1. Ghb gjvjob gthtrk/xfntkz ntvgthfnehs !3@ ecnfyjdbnt ye;ye/ ntvgthfnehe.
2. Ecnfyjdbnt gthtrk/xfntkm ht;bvjd yf j,juhtd .
3. Ecnfyjdbnt crjhjcnm dtynbkznjhf.
Ghbvtxfybt. Tckb ghb ecnfyjdrt ht;bvf j,juhtdf pflfyyfz ntvgthfnehf ,eltn yb;t njq> rjnjhfz bvttncz
d gjvtotybb d lfyysq vjvtyn> nj rjylbwbjyth gthtqltn d ht;bv j;blfybz !STBY@.

Htrjvtyletvfz ntvgthfnehf j,juhtdf% 24°C.

OFF
ON/STBY

LO

H
I

1 2

3

4 5

LO

H
I

ON/STBY

OFF

!DRK#J:BLFYBT@
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Eghfdktybt rjylbwbjythjv djple[f c rjvyfnysv nthvjhtuekznjhjv
,tp wbahjdjuj bylbrfnjhf

Jgbcfybt ,kjrf eghfdktybz

!1@ Gthtrk/xfntkm COOL Ht;bv j[kf;ltybz
ht;bvf hf,jns OFF DSRK

HEAT Ht;bv j,juhtdf

!2@ Gthtrk/xfntkm LOW Ybprfz crjhjcnm
crjhjcnb dtynbkznjhf MED Chtlyzz crjhjcnm

HIGH Dscjrfz crjhjcnm

!3@ Gthtrk/xfntkm Ecnfyjdrf nht,etvjq
ntvgthfnehs ntvgthfnehs

!4@ Cdtnjlbjl ON !DRK@ ON Gjcnjzyyj cdtnbncz> rjulf rjylbwbjyth hf,jnftn.

Hf,jnf gthtrk/xfntktq ,kjrf eghfdktybz

Gthtrk/xfntkm ht;bvf hf,jns !1@ Drk/xftn b dsrk/xftn rjylbwbjyth b cke;bn lkz ds,jhf
ht;bvf j[kf;ltybz bkb j,juhtdf.

Gthtrk/xfntkm crjhjcnb dtynbkznjhf !2@ Cke;bn lkz ecnfyjdrb nht,etvjq crjhjcnb dtynbkznjhf.

Gthtrk/xfntkm ntvgthfnehs !3@ Lkz ecnfyjdrb ntvgthfnehs dhfofqnt hexre lj nt[ gjh> gjrf
yf wbahjdjv bylbrfnjht yt gjzdbncz nht,etvjt pyfxtybt.
Rf;ljve bynthdfke cjjndtncndetn ghbhfotybt 5°C yf irfkt
jn 10°C lj 30°C.

Cdtnjlbjl !CBL@ ON !DRK@ !4@ Ghb hf,jnf/otv rjylbwbjytht cdtnbncz ytghthsdyj.

Bcgjkmpjdfybt rjylbwbjythf djple[f lkz j[kf;ltybz
1. Ghb gjvjob gthtrk.xfntkz ntvgthfnehs !3@ ecnfyjdbnt ye;ye/ ntvgthfnehe.
2. Ecnfyjdbnt gthtrk/xfntkm ht;bvjd yf j[kf;ltybt !COOL@.
3. Ecnfyjdbnt crjhjcnm dtynbkznjhf !LOW, MED, HIGH@.

Bcgjkmpjdfybt rjylbwbjythf djple[f lkz j,juhtdf
1. Ghb gjvjob gthtrk/xfntkz ntvgthfnehs !3@ ecnfyjdbnt ye;ye/ ntvgthfnehe.
2. Ecnfyjdbnt gthtrk/xfntkm ht;bvjd yf j,juhtd !HEAT@.
3. Ecnfyjdbnt crjhjcnm dtynbkznjhf !LOW, MED, HIGH@.

OFF
ON

1

3
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2

COOL HEAT LOW MED HIGH
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20

25
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10

15
20

25
30
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Rjylbwbjyths> hfccxbnfyyst !njkmrj@ yf j[kf;ltybt
Yb;rcktle.obt bycnherwbb jnyjczncz r 'rcgkefnfwbb  rjylbwbjythf djple[f> ghtlyfpyfxtyyjuj njkkmrj
lkz j[kf;ltybz> c abrcbhjdfyysvb crjhjcnm/ dtynbkznjhf b ntvgthfnehjq.

Hf,jnf rjylbwbjythf djple[f> hfccxbnfyyjuj njkmrj yf j[kf;ltybt b
j,jheljdfyyjuj rjvyfnysv nthvjhtuekznjhjv ,tp wbahjdjuj bylbrfnjhf

Jgbcfybt ,kjrf eghfdktybz

!1@ Gthtrk/xfntkm Ht;bv j[kf;ltybz
ht;bvf hf,jns DSRK

!2@ Gthtrk/xfntkm Abrcbhjdfyyfz
crjhjcnb dtynbkznjhf crjhjcnm

!4@ Cdtnjlbjl ON Gjcnjzyyj cdtnbncz>
!DRK@ rjulf rjylbwbjyth hf,jnftn.

!5@ Cdtnjlbjl STBY Vbuftn> rjulf rjylbwbjyth yf[jlbncz d ht;bvt j;blfybz.
    !J:BLFYBT@

Hf,jnf gthtrk/xfntktq ,kjrf eghfdktybz

Gthtrk/xfntkm ht;bvf hf,jns !1@ Drk/xftn b dsrk/xftn rjylbwbjyth njkmrj d ht;bvt
j[kf;ltybz/

Gthtrk/xfntkm crjhjcnb dtynbkznjhf !2@ Crjhjcnm dtynbkznjhf abrcbhjdfyf.

LO

H
I

OFF

ON

STBY

OFF
ON

10

30

STBY

1 2

3

4 5
!3@ Gthtrk/xfntkm Ecnfyjdrf nht,etvjq

ntvgthfnehs ntvgthfnehs

Cdtnjlbjl !CBL@ ON !DRK@ !4@ Ghb hf,jnf/otv rjylbwbjytht cdtnbncz ytghthsdyj.

Cdtnjlbjl !CBL@ STBY !J:BLFYBT@ !5@ Rjulf rjylbwbjyth yf[jlbncz d ht;bvt j;blfybz !STBY@> CBL
vbuftn. Ht;bv j;blfybz drk/xftncz !yf 5 vbyen@ d cktle/
ob[ ckexfz[% ghb c,jt gbnfybz> f nfr;t dczrbq hfp ghb
ljcnb;tybb pflfyyjq ntvgthfnehs.

Bcgjkmpjdfybt rjylbwbjythf djple[f> ghtlyfpyfxtyyjuj njkmrj lkz j[kf;ltybz
Ecnfyjdbnt gthtrk/xfntkm ht;bvjd yf j[kf;ltybt .

Dsrk./xtybt rjylbwbjythf djple[f
Ecnfyjdbnt gthtrk/xfntkm ht;bvjd yf OFF !DSRK@.

Gthtrk/xfntkm ntvgthfnehs !3@ Lkz ecnfyjdrb ntvgthfnehs dhfofqnt hexre lj nt[ gjh> gjrf
yf wbahjdjv bylbrfnjht yt gjzdbncz nht,etvjt pyfxtybt.
Rf;ljve bynthdfke cjjndtncndetn ghbhfotybt 5°C yf irfkt
jn 10°C lj 30°C.
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Gjbcr b ecnhfytybt ytbcghfdyjcntq

Ghbj,htntyysq dfvb rjylbwbjyth djple[f jxtym yflt;ty d hf,jnt b nht,etn vbybvfkmyjuj nt[j,cke;bdfybz.
Ntv yt vtytt> djpvj;yj djpybryjdtybt ytbcghfdyjcntq bp-pf c,jtd d cbcntvt 'ktrnhjgbnfybz bkb bp-pf
ytghfdbkmyjq ecnfyjdrb gthtrk/xfntktq. Xfcnj jrfpsdftncz> xnj ds vj;tnt ecnhfybnm 'nb ytckj;yst
ghj,ktvs cfvjcnjzntkmyj> yt dspsdfz nt[ybrf gj j,cke;bdfyb/.

Rjylbwbjyth yt hf,jnftn
● Ecnfyjdkty kb gthtrk/xfntkm ds,jhf ht;bvf !1@ yf j[kf;ltybt bkb j,juhtd !d pfdbcbvjcnb jn njuj>

xnj dfv nht,etncz@*

● Gkjnyj kb dcnfdktyf dbkrf ghjdjlf rjylbwbjythf d intgctkmye/ hjptnre*

● Hf,jnftn kb intgctkmyfz hjptnrf* !"nj vj;yj ghjdthbnm> drk/xbd d ytt rfrjt-yb,elm lheujt ecnhjqcndj.@
Tckb hjptnrf yt hf,jnftn> ghjdthmnt hfcghtltkbntkmysq obn. Tckb egfk fdnjvfnbxtcrbq dsrk/xfntkm>
drk/xbnt tuj. Gthtujhtdibq gkfdrbq ghtlj[hfybntkm pfvtybnt.

Rjylbwbjyth hf,jnftn> yj yt nfr> rfr cktletn
● Ghfdbkmyj kb ecnfyjdkty gthtrk/xfntkm ds,jhf ht;bvf !1@*

● Ghfdbkmyj kb gjrfpsdftncz  nht,etvfz ntvgthfnehf !yf ecnhjqcndf[ c bylbrfnjhjv@*

● Yt pfcjhty kb djpleiysq abkmnh* Tckb pfcjhty> cybvbnt b ghjxbcnbnt tuj !cv. bycnherwbb gj xbcnrt
djpleiyjuj abkmnhf@.

Yt ujhbn jlby bp cdtnjlbjljd !CBL@ yf rjylbwbjytht bkb ,kjrt eghfdktybz
● CBL gthtujhtk. Dspjdbnt nt[ybrf gj j,cke;bdfyb/.

"rjyjvbz 'ythubb

Yfcnhfbdfqnt nthvjhtuekznjh yf yfbvtymibq ehjdtym j[kf;ltybz bkb j,juhtdf> ytj,[jlbvsq lkz njuj>
xnj,s k/lb d gjvtotybb xedcndndfkb ct,z rjvajhnyj.

Gjvybnt^ Ds gkfnbnt pf rf;lsq kbiybq uhflec.

Rfr vj;yj ht;t vtyzqnt yfcnhjqre nthvjhtuekznjhf.

D rjylbwbjybhetvjv gjvtotybb ytj,[jlbvj pfrhsdfnm ldthb b jryf> pflthubdfnm pfyfdtcrb.

Yt pf,sdfqnt t;tvtczxyj xbcnbnm abkmnh. !D cbkmyj pfgsktyys[ vtcnf[> f nfr;t ktnjv>  cktletn xbcnbnm
abkmnh t;tytltkmyj@.

Yt pfujhf;bdfqnt djple[jpf,jhs b ds[jls dyenhtyytuj b yfhe;yjuj fuhtufnjd.
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12

1

2

Carrier
Carrieraaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

Xbcnrf b nt[ybxtcrjt j,cke;bdfybt

Dybvfybt^
Ght;lt xtv ghjbpdjlbnm xbcnre bkb nt[ybxtcrjt j,cke;bdfybt

rjylbwbjythf djple[f> jnrk/xbnt tuj jn ctnb.

Xbcnrf djpleiys[ abkmnhjd

● Xthtp rf;lst 250 xfcjd hf,jns !ghb,kbpbntkmyj hfp d vtczw@ cybvfqnt b ghjxbofqnt abkmnhs. D
cbkmyj pfgsktyys[ vtcnf[> f nfr;t ktnjv>  cktletn xbcnbnm abkmnh t;tytltkmyj.

● Cyzd abkmnhs> cyfxfkf gjxbcnbnt b[ gsktcjcjv> pfntv ghjvjqnt  djljq c vskjv> lfqnt dscj[yenm b
ecnfyjdbnt yf vtcnj.

AN/WAN AV/WAV

CAL GM
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FANMODE

FANMODE

FILTER

IR
RECEIVER

POWER/AIRCOND TIMER

GF/WGF GC/WGC

TG/WTG TN/WTN

Rfr lj,bnmcz [jhjitq hf,jns rjylbwbjythf djple[f

Xnj ye;yj ltkfnm%
● E,tlbntcm d njv> xnj rjylbwbjyth gjlrk/xty ytgjchtlcndtyyj r ctnb.
● Ds,bhfqnt evthtyyst hf,jxbt ntvgthfnehs. Ds,jh ckbirjv dscjrjq bkb ckbirjv ybprjq ntvgthfnehs

ghbdjlbn r gththfc[jle 'ktrnhj'ythubb.
● Pfrhsdfqnt ldthb b jryf.
● D wtkz[ 'rjyjvbb 'ktrnhj'ythubb pfrhsdfqnt dtynbkzwbjyyst jndthcnbz d gjvtotybz[> rjnjhst yt

bcgjkmpe/ncz.
● Ghb djpybryjdtybb ytbcghfdyjcnb> rjnjhe/ ds yt d cjcnjzybb ecnhfybnm cfvjcnjzntkmyj> dspjdbnt

rdfkbabwbhjdfyyjuj nt[ybrf.
● Dybvfntkmyj bpexbnt lfyye/ bycnherwb/.

Xtuj yt cktletn ltkfnm%
● Yt ghjbpdjlbnt xbcnre bkb nt[ybxtcrjt j,cke;bdfybt rjylbwbjythf> yt jnrk/xbd tuj jn ctnb.
● Yt ecnfyfdkbdfqnt ,kjr eghfdktybz d vtcnt> ult yf ytuj vj;tn gjgflfnm ghzvjq cjkytxysq cdtn bkb

cdtn jn lheub[ vjoys[ bcnjxybrjd> nfr rfr 'nj vj;tn gjdkbznm yf tuj hf,jne.
● Yt pfujhf;bdfqnt djple[jpf,jhyst b dsgecryst ecnhjqcndf dyenhtyytuj b yfhe;yjuj fuhtufnjd.
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Introducción

Estimado Cliente,

Lo felicitamos con motivo de la adquisición de su nuevo sistema de aire acondicionado.

El acondicionador de aire le permite ahora controlar su entorno de vida o trabajo acorde a su preferencia personal,

por medio del uso de este control electrónico avanzado de fácil manejo. Usted puede encender y apagar el

acondicionador de aire, seleccionar el modo de operación y efectuar diversos ajustes usando el control termostático

para habitación.

Su acondicionador de aire se caracteriza por su operación silenciosa y requiere cuidado y mantenimiento mínimos.

Para asegurar el uso correcto de su acondicionador de aire, lea por favor con atención las instrucciones contenidas

en este manual.

Notas:

✔ Su sistema de aire acondicionado debe ser instalado solamente por el personal autorizado, usando sólo

tuberías y accessorios aprobados.

✔ Todos los modelos de acondicionador de aire incluyen control termostático por habitación.

Advertencia! Con el objeto de prevenir todo riesgo, en cualquier caso de daño o avería en el cable de

alimentación eléctrica, éste deberá ser reemplazado cuanto antes por un técnico autorizado.
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Uso del aire acondicionado con control termostático por habitación –
Caja con panel digital

Descripción de la Caja de Control

(1) Selector del modo Enfriamiento
de operación OFF (Apagado)

Calefacción

(2) Selector de velocidad Velocidad baja
del ventilador Velocidad mediana

Velocidad alta

(3) Selector de Elección de la
temperatura temperatura requerida

(4) Indicador luminoso Continuamente encendido mientras que el acondicionador trabaja (ON)
ON/STBY Intermitente cuando el acondicionador está en modo de espera (STBY)

(5) Panel digital Exhibe la temperatura en grados centígrados

Uso de Interruptores en la Caja de Control

Selector del modo de operación (1) Este interruptor enciende y apaga la unidad o selecciona entre
enfriamiento y calefacción.

Selector de velocidad del ventilador (2) Este interruptor se usa para seleccionar la velocidad de ventilador
deseada.

Selector de temperatura (3) Para regular la temperatura, gire la perilla de la temperatura hasta
que la temperatura deseada sea visualizada en el panel digital.

Indicador luminoso ON/STBY (4) Este indicador está permanentemente encendido cuando la unidad
está trabajando. Se vuelve intermitente cuando la unidad está en modo
de espera (STBY). El modo de espera será establecido (durante 5
minutos) en las siguientes circunstancias: en un corte de energía,
cuando se cambie el modo de uso de calefacción a enfriamiento o
viceversa, y toda vez que se alcance la temperatura deseada.
Temperatura de enfriamiento recomendada: 21ºC.

Uso del acondicionador de aire para enfriar
1. Ajuste la temperatura deseada usando el selector de temperatura (3)
2. Ponga el selector del modo de operación en Enfriamiento .
3. Seleccione la velocidad del ventilador
Nota: Cuando se usa la unidad enfriadora, si la temperatura requerida es más alta que la de la habitación, la
unidad entrará al modo de espera o standby (STBY).

Uso del acondicionador de aire para calefaccionar (accesible sólo en unidades provistas con
la modalidad de calefacción)
1. Ajuste la temperatura deseada usando el selector de temperatura (3)
2. Ponga el selector del modo de operación en modo Calefacción .
3. Seleccione la velocidad del ventilador
Nota: Cuando se usa la unidad calefactora, si la temperatura requerida es más baja que la de la habitación, la
unidad entrará al modo de espera (STBY).

Temperatura recomendada para calefacción: 24ºC.

OFF
ON/STBY
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Uso del aire acondicionado con control termostático por habitación –
Caja sin panel digital

Descripción de la Caja de Control

(1) Selector del modo COOL Enfriamiento
de operación OFF OFF (Apagado)

HEAT Calefacción

(2) Selector de velocidad LOW Velocidad baja
del ventilador MED Velocidad mediana

HIGH Velocidad alta

(3) Selector de Elección de la
temperatura temperatura requerida

(4) Indicador luminoso ON ON Continuamente encendido mientras que el acondicionador trabaja (ON)

Uso de Interruptores en la Caja de Control

Selector del modo de operación (1) Este interruptor enciende y apaga la unidad o selecciona entre
enfriamiento y calefacción.

Selector de velocidad del ventilador (2) Este interruptor se usa para seleccionar la velocidad de ventilador
deseada.

Selector de temperatura (3) Para regular la temperatura, gire la perilla de la temperatura hasta
que llegue a la temperatura deseada. Cada segmento es un incremento
de 5ºC en una escala de 10ºC – 30ºC.

Indicador luminoso ON (4) El indicador ON está permanentemente encendido cuando la unidad
está trabajando.

Uso del acondicionador de aire para enfriar
1. Ajuste la temperatura deseada usando el selector de temperatura (3)
2. Ponga el selector del modo de operación en Enfriamiento (COOL).
3. Seleccione la velocidad del ventilador (LOW, MED, HIGH).

Uso del acondicionador de aire para calefaccionar
1. Ajuste la temperatura deseada usando el selector de temperatura
2. Ponga el selector del modo de operación en modo Calefacción (HEAT).
3. Seleccione la velocidad del ventilador (LOW, MED, HIGH).

OFF
ON

1

3

4

2

COOL HEAT LOW MED HIGH
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Unidades (sólo) para Enfriamiento
Las siguientes instrucciones son para el uso de un acondicionador diseñado exclusivamente para enfriar a una
temperatura prefijada, con una sola velocidad de ventilador.

Uso del aire acondicionado con caja de control por habitación – sin
panel digital – sólo para enfriar

Descripción de la Caja de Control

(1) Selector del modo Enfriamiento
de operación OFF (Apagado)

(2) Selector de velocidad Velocidad fija
del ventilador

(4) Indicador luminoso ON Continuamente encendido mientras que el acondicionador trabaja (ON)

(5) Indicador luminoso STBY Intermitente cuando el acondicionador está en modo de espera (STBY)

Uso de Interruptores en la Caja de Control

Selector del modo de operación (1) Este interruptor enciende y apaga la unidad (sólo para enfriar).

Selector de velocidad del ventilador (2) La velocidad del ventilador es fija.

Indicador luminoso ON (4) El indicador ON está permanentemente encendido cuando la unidad
está trabajando.

Indicador luminoso STBY (5) El indicador STBY se enciende intermitentemente cuando la unidad
está en modo de espera. El modo de espera será establecido (durante
5 minutos) en las siguientes circunstancias: en un corte de energía, y
toda vez que se alcance la temperatura deseada.

Uso del acondicionador de aire (solo Enfriamiento)
Ponga el selector del modo de operación en Enfriamiento .

Apagado del acondicionador de aire
Ponga el selector del modo de operación en OFF.

LO

H
I

OFF

ON

STBY

OFF
ON

10

30

STBY

1 2

3

4 5
(3) Selector de Elección de la

temperatura temperatura requerida

Selector de temperatura (3) Para regular la temperatura, gire la perilla de la temperatura hasta
que llegue a la temperatura deseada. Cada segmento es un incremento
de 5ºC en una escala de 10ºC – 30ºC.
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Localización de desperfectos

El acondicionador de aire que ha recibido es muy confiable y apenas requiere mantenimiento alguno. A pesar de
todo, puede no trabajar adecuadamente si existe una falla en el sistema eléctrico doméstico o debido a un ajuste
incorrecto de las perillas de control. Parecería ser¨ a primera vista, algo que está a su alcance de arreglo sin
necesidad de llamar a un técnico del servicio.

La unidad no trabaja:
● El selector de modo de operación (1) está regulado para enfriamiento o para calefacción? (donde estos

modos sean aplicables)

● El acondicionador de aire está correctamente enchufado en el tomacorriente?

● El tomacorriente eléctrico trabaja correctamente? (Ésto puede verificarse conectando un artefacto distinto al
mismo tomacorriente). Si el tomacorriente no trabaja adecuadamente, chequée el tablero principal de
electricidad. Si el fusible automático ha caído, re-posiciónelo. si el fusible ha saltado, deberá ser reemplazado
por uno apropiado.

El acondicionador de aire trabaja pero no está haciendo lo que se requiere:
● El selector de modo de operación (1) está en la posición en la que debería estar?

● La temperatura deseada es exhibida correctamente? (donde haya panel digital)

● El filtro de aire está bloqueado? Si fuese así, retírelo y límpielo (ver las instrucciones de limpieza del filtro de
aire).

No hay luz en alguno de los indicadores luminosos en la unidad de aire acondicionado o en la
caja de control:
● La dioda LED del indicador luminoso se quemó. Llame al técnico del servicio.

Conservación de energía

Regule el termostato al más bajo nivel de enfriamiento (o calefacción) requerido para que los ocupantes del
departamento se sientan confortables.

Téngalo siempre en cuenta! Cada grado extra de temperatura le cuesta dinero.

No cambie frecuentemente la regulación del termostato.

Es importante cerrar las puertas, ventanas y cortinas en el lugar cuyo ambiente se quiere acondicionar.

Recuerde limpiar el filtro una vez por mes. (En lugares muy polvorientos o durante el verano, esta tarea debe ser
realizada una vez por semana).

No bloquée las entradas o salidas de aire de las unidades interna y externa.
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Carrier
Carrieraaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

Limpieza y Mantenimiento

Advertencia!
Antes de comenzar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento,

desconecte el acondicionador de aire del suministro eléctrico.

Limpieza de los filtros de aire

● Retire los filtros para limpiarlos después de alrededor de 250 horas de operación (aproximadamente una vez
al mes). Si el entorno es muy polvoroso, y de todas maneras durante el verano, es preferible limpiarlos una
vez por semana.

● Cuando haya retirado los filtros: Límpieles el polvo por medio de una aspiradora (vacuum-cleaner), lave los
filtros en agua caliente jabonosa, déjelos secar solos y luego repóngalos en sus ubicaciones.

AN/WAN AV/WAV

CAL GM
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FANMODE

FANMODE

FILTER

IR
RECEIVER

POWER/AIRCOND TIMER

GF/WGF GC/WGC

TG/WTG TN/WTN

Consejos generales para el uso satisfactorio del aire-acondicionado

Se debe hacer:
● Verifique que la unidad está directamente conectada al suministro eléctrico.
● Seleccione temperaturas de operación moderadas. La elección de temperaturas extremas origina un derroche

de electricidad.
● Cierre puertas y ventanas.
● Cierre las entradas de aire en habitaciones que no están en uso - para ahorrar electricidad.
● Si hay algún problema que Ud no puede superar, llame a un técnico de servicio calificado.
● Lea este manual con mucha atención.

No se debe hacer:
● No realice trabajos de limpieza o mantenimiento en el acondicionador de aire mientras que está conectado

a la toma de electricidad.
● No exponga la unidad de control del acondicionador al sol o a cualquier otra fuente de luz intensa porque ello

puede afectar a la operación de la unidad.
● No bloquée las entradas o salidas de aire en las unidades interna y externa.
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